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ЗАТВЕРДЖЕНО

Загальними зборами Учасників 

Протокол № 1/07 від 07 липня 2016 р.

С Т А Т У Т

ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ

„Фінансова компанія
„Сумбуд-Інвест”
(нова редакція)

м. Суми - 2016 р.
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ „ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ „СУМБУД-ІНВЕСТ”„ (надалі іменується – Товариство) діє на підставі та у відповідності до цього Статуту, Цивільного та Господарського кодексів України, Законів України «Про господарські товариства», «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг», «Про фінансово-кредитні механізми і управління майном при будівництві житла та операціях з нерухомістю» та іншого чинного в Україні законодавства.

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. Товариство засновано за рішенням засновника (рішення № 1 від 01.08.2006 р.), для здійснення підприємницької діяльності та отримання прибутку на основі повного господарсь​кого розрахунку, самофінансування та самоокупності.

1.2. Найменування Товариства: 

1.2.1 Українською мовою:  

повна назва: ТОВАРИСТВО   З   ОБМЕЖЕНОЮ   ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ

     
                „ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ „СУМБУД-ІНВЕСТ”
скорочена назва: ТОВ „ФК „СУМБУД-ІНВЕСТ”
комерційна назва: ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ „СУМБУД-ІНВЕСТ”
2. МЕТА ТА  ПРЕДМЕТ  ДIЯЛЬHОСТI  ТОВАРИСТВА

2.1. Товариство є суб’єктом системи фінансово-кредитних механізмів при будівництві житла та операціях з нерухомістю.

2.2. Метою діяльності Товариства є одержання прибутку від діяльності із залучення коштів фізичних та юридичних осіб для фінансування об’єктів будівництва та/або здійснення операцій з нерухомістю. 

2.3. Предметом діяльності Товариства є надання фінансових послуг, а саме:

2.3.1 залучення коштів фізичних осіб – установників управління майном для фінансування об’єктів будівництва та/або здійснення операцій з нерухомістю;

2.3.2 залучення фінансових активів юридичних осіб із зобов’язанням щодо наступного їх повернення шляхом укладання договорів на управління майном.

2.4. Виключним видом професійної діяльності Товариства на рикну фінансових послуг є діяльність із залучення коштів фізичних та юридичних осіб для фінансування об’єктів будівництва та/або здійснення операцій з нерухомістю, шляхом створення фондів фінансування будівництва видів А та/або Б (надалі за текстом – ФФБ) та фондів операцій з нерухомістю (надалі за текстом – ФОН) та отримання прибутку від здійснення управління ФФБ та/або ФОН. Обмеження щодо діяльності з управління ФФБ та/або ФОН визначаються законодавством України з урахуванням вимог Законів України “Про фінансово-кредитні механізми і правління майном при будівництві житла та операціях з нерухомістю”, “Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг” та нормативно-правових актів Державної комісії з регулювання ринків фінансових послу в Україні.

2.5. Товариство має право здійснювати управління декількома ФФБ або декількома ФОН, у відповідності з Правилами надання фінансових послуг, Правилами ФФБ та/або ФОН, внутрішніми документами Товариства та нормами чинного в Україні законодавства. 

2.5. Види діяльності, що потребують спеціального дозволу, здійснюються Товариством за наявності відповідних ліцензій та/або дозволів. 

2.5.1. Для здійснення діяльності із залученням коштів фізичних осіб для фінансування об’єктів будівництва та/або здійснення операцій з нерухомістю Товариство зобов’язано одержати дозвіл (ліцензію) у порядку встановленому законодавством України.

2.5.2. Для створення та здійснення управління ФФБ виду Б та/або ФОН Товариство зобов’язано одержати дозвіл (ліцензію) на право прийняття на себе комерційних ризиків та/або відповідно дозвіл (ліцензію) на здійснення емісії сертифікатів ФОН у порядку встановленому законодавством України.

3. ЮРИДИЧНИЙ СТАТУС ТОВАРИСТВА ТА ЙОГО ПРАВА

3.1. Товариство є юридичною особою та набуває прав юридичної особи з дати його державної реєстрації, відповідно до вимог чинного законодавства України.

3.2. Товариство набуває статусу фінансової установи після внесення Товариства до Державного реєстру фінансових установ, відповідно до чинного законодавства України.

3.3. Товариство має відокремлене майно, самостійний баланс, рахунки у банківських установах, круглу печатку, кутовий штамп та інші штампи з власним найменуванням та може мати символіку, фірмові бланки та емблему зі 
своїм найменуванням, знак (логотип), торговельну марку (знак для товарів та послуг), іншу атрибутику юридичної особи. 

3.4.  Товариство здійснює підприємницьку діяльність, яка відповідає предмету діяльності Товариства, та від свого імені вчиняє правочини (договори, контракти), в тому числі укладає договори купівлі-продажу, міни (бартеру), 
комісії, доручення тощо, набуває майнові та особисті немайнові права, виступає позивачем та відповідачем в суді, господарському й третейському суді, здійсню​є інші дії, що не суперечать чинному в Україні законодавству.

3.5. Для здійснення своєї діяльності Товариство може створювати на території України, а також за її межами філії, представництва та інші відокремлені підрозділи. 

Філії, представництва та інші відокремлені підрозділи Товариства діють від його імені на підставі положень про них, затверджених Товарист​вом. 

3.6. Товариство може бути засновником та учасником інших господарських товариств, вступати в об'єднання, створювати спільні підпри​ємства з іноземними суб'єктами господарської діяльності, брати участь в  діяльності міжнародних організацій, згідно з чинним законодавством України.

3.7. Товариство відповідає за своїми зобов'язаннями всім своїм майном, на яке відповідно до чинного законодавства може бути звернено стягнення. 

3.8. Учасники Товариства не відповідає за зобов'язаннями Товариства, а Товариство не відповідає за  зобов'язаннями його Учасників, крім випадків, встановлених чинним законодавством.

3.9. Товариство самостійно планує свою господарську, комерційну, фінансову та іншу діяльність.

3.10. Товариство має право:

3.10.1. володіти акціями, паями, частками інших юридичних осіб як на території України, так і за її межами у встановленому чинним законодавством порядку;

3.10.2. відчужувати, передавати за плату та безоплатно частину свого майна філіям, представництвам, відокремленим підрозділам та третім особам, а також продавати, обмінювати, надавати безоплатно або в тимчасове користування, здавати в оренду належне йому рухоме чи нерухоме майно;

3.10.3. набувати та відчужувати рухоме та нерухоме майно, набувати й орендувати земельні ділянки і користуватися природними ресурсами в порядку, що встановлений чинним законодавством;

3.10.4. залучати кошти фізичних осіб для фінансування об’єктів будівництва та/або здійснення операцій з нерухомістю та здійснювати управління залученими коштами;

3.10.5. залучати фінансові активи юридичних осіб із зобов’язанням щодо наступного їх повернення шляхом укладання договорів на управління майном;

3.10.6. за власною ініціативою та в порядку, визначеному чинним законодавством України, створювати ФФБ виду А та/або Б та/або ФОН;

3.10.7. здійснювати управління ФФБ та/або ФОН, відповідно до Правил Фонду, внутрішніх документів Товариства та норм чинного законодавства України;

3.10.8. одночасно здійснювати управління кількома ФФБ або кількома ФОН;

3.10.9. діяти від свого імені в інтересах осіб, майном яких Товариство управляє;

3.10.10. самостійно встановлювати ціни на послуги, що надаються Товариством, якщо інше не визначено чинним в Україні законодавством;

3.10.11. використовувати працю фізичних осіб: громадян, в тому числі іноземних, приймаючи їх на роботу, на умовах укладання  трудових угод (контрактів) або договорів цивільно-правового характеру в порядку, встановленому чинним законодавством України;

3.10.12. направляти спеціалістів (працівників), в том числі і за кордон, у відрядження для навчання, стажування, перепідготовки, збирання ділової інформації, ознайомлення з досвідом організації та діяльності фірм, банків, підприємств тощо, прийняття участі у переговорах, встановлення ділових контактів;

3.10.13. брати участь у проведенні, організації семінарів, інших навчально-методичних заходів, пов’язаних з наданням послуг, зазначених п. 2.3 цього Статуту;

3.10.14. мати та набувати інші права, що не суперечать законодавству України та предмету діяльності Товариства.

4. СТАТУТНИЙ КАПІТАЛ

4.1. Для забезпечення діяльності Товариства за рахунок внеску Учасників створено Статутний капітал. Формування Статутного капіталу, відповідно до вимог чинного законодавства України, здійснюється виключно грошовими коштами.

4.2. Статутний капітал Товариства складає 11 500 000 (одинадцять мільйонів п’ятсот тисяч) гривень 00 копійок.  

4.2.1. Учасник Товариства Бритов Олександр Борисович володіє часткою у Статутному капіталі Товариства вартістю 3 450 000 (три мільйона чотириста п’ятдесят тисяч) гривень 00 копійок, що складає 30,0 % Статут​ного капіталу Товариства. 

4.2.2. Учасник Товариства Новицький Павло Леонідович володіє часткою у Статутному капіталі Товариства вартістю 3 450 000 (три мільйона чотириста п’ятдесят тисяч) гривень 00 копійок, що складає 30,0 % Статут​ного капіталу Товариства.

4.2.3. Учасник Товариства Сумбатов Рубен Ашотович володіє часткою у Статутному капіталі Товариства вартістю 3 450 000 (три мільйона чотириста п’ятдесят тисяч) гривень 00 копійок, що складає 30,0 % Статут​ного капіталу Товариства.
4.2.4. Учасник Товариства Прокопенко Людмила Олександрівна володіє часткою 1 150 000 (один мільйон сто п’ятдесят тисяч) гривень 00 копійок, що складає 10,0 % Статут​ного капіталу Товариства.
4.3. Учасники не відповідають за зобов’язаннями Товариства і не несуть ризик збитків, пов’язаних з діяльністю Товариства, у межах вартості свого вкладу. 
4.4. Забороняється використовувати для формуванняСтатутного капіталу бюджетні кошти та кошти, одержані в кредит та під заставу.

4.5. Не допускається звільнення Учасників Товариства від обов’язку внесення вкладу до Статутного капіталу Товариства, у тому числі шляхом зарахування вимог до Товариства.

4.6. Товариство має право змінювати (збільшувати або зменшувати) розмір Статутного капіталу.
Збільшення Статутного капіталу Товариства допускається після внесення Учасниками вкладу в повному обсязі. У разі збільшення розміру зареєстрованого Статутного капіталу, Статутний капітал повинен бути сплачений Учасниками у грошовій формі.

Зменшення Статутного капіталу Товариства допускається після повідомлення в порядку, встановле​ному законодавством, усіх його кредиторів. У цьому разі кредитори мають право вимагати дострокового припи​нення або виконання відповідних зобов'язань Товариством та відшкодування їм збитків. Не допускається зменшення Статутного капіталу Товариства до розміру, меншого, ніж передбачений законодавством України.

4.7. Якщо після закінчення кожного наступного фінансового року вартість чистих активів Товариства виявиться меншою від розміру Статутного капіталу, Товариство зобов'язано оголосити про зменшення Статутного капіталу і зареєструвати відповідні зміни до Статуту в установленому порядку, якщо Учасники не прийняли рішення про внесення додаткових вкладів. Якщо вартість чистих активів Товариства стає меншою від визначеного законом мінімального розміру Статутного капіталу, Товариство підлягає ліквідації. 

5. ПРАВА ТА ОБОВ(ЯЗКИ УЧАСНИКІВ ТОВАРИСТВА

5.1 Учасниками Товариства є фізичні особи, громадяни України: 

5.1.1. Бритов Олександр Борисович, паспорт МА 190636, виданий Центральним ВВС СМУ УМВС України в Сумській обл. 10.09.1996р., який зареєстрований: м. Суми,  вул. Петропавловська, буд. 87 кв. 23, ідентифікаційний номер 2231708172;

5.1.2. Новицький Павло Леонідович громадянин України, паспорт МА 214422, виданий Зарічним РВ СМУ УМВС України в Сумській обл. 20.11.1996р., який зареєстрований: м. Суми,  вул. Федько, буд. 3 кв. 9, ідентифікаційний номер 2178606472;

5.1.3. Сумбатов Рубен Ашотович громадянин України, паспорт МА 276255, виданий Зарічним РВ СМУ УМВС України в Сумській обл. 25.03.1997р., який зареєстрований: м. Суми,  вул. Федько, буд. 3/1 кв. 24, ідентифікаційний номер 1455702957; 

5.1.4. Прокопенко Людмила Олександрівна громадянка України, паспорт МВ 018386, виданий Зарічним ВМ СМВ УМВС України в Сумській обл. 20.04.2002р., яка зареєстрована: м. Суми,  вул. Кірова, буд. 38 кв. 65, ідентифікаційний номер 2386206366.

5.2 Учасники Товариства, поряд з правами, що передбачені іншими розділами цього Статуту,  мають право:

5.2.1. брати участь в управлінні справами Товариства в порядку, визначеному цим Статутом та чинним законодавством України;

5.2.2. розпоряджатися прибутком від діяльності Товариства, відповідно до вимог чинного законодавства; 

5.2.3. отримувати повну інформацію про діяльність Товариства, в тому числі знайомитися з даними бухгалтерського обліку та іншою статистичною інформацією, одержувати дані та відомості щодо стану майна Товариства, розміру прибутку та збитків. На вимогу Учасника Товариство зобов’язано надавати йому для ознайомлення річні баланси, звіти Товариства про його діяльність, рішення та протоколи органів управління;

5.2.4.  уступити свою частку або її частину спершу участникам товариства потім іншим особам. Частка учасника Товариства може бути відчужена до повної її сплати лише у той частині, в котрій вона вже сплачена. У разі передачі частки або її частини третій особі до останньої водночас переходять усі права й обов'язки Учасника;

5.2.5. обирати та бути обраними до органів управління Товариства;

5.2.6. вийти з Товариства у встановленому порядку;

5.2.7. інші права, передбачені  цим Статутом та чинним законодавством України.

5.3. Учасники Товариства зобов'язані:
5.3.1. дотримуватись вимог цього Статуту та виконувати рішення органу управління Товариства, прийняті в межах його компетенції;

5.3.2. виконувати свої зобов’язання перед Товариством, у тому числі пов’язані з майновою участю, а також вносити внески у розмірі, порядку та способами, передбаченими  цим Статутом та чинним законодавством України;

5.3.3. зберігати комерційну таємницю та не розголошувати конфіденційну інформацію про діяльність Товариства;
5.3.4. сприяти Товариству у здійсненні ним статутної діяльності;

5.3.5. утримуватися від будь-яких дій, що можуть призвести до збитків або заподіяти шкоду діловій репутації Товариства;

5.3.6. нести інші обов’язки, передбаченні чинним законодавством України.  
6. МАЙНО ТОВАРИСТВА

6.1. Майно Товариства становить сукупність речей та інших цінностей, які мають вартісне значення (оборотні та необоротні активи), а також інші цінності, вартість яких відображається в самостійному балансі.

6.2. Товариство є власником: 

майна, переданого йому Учасниками у власність; 

одержаних доходів; 

майна, приватизованого Товариством у встановленому чинним законодавством порядку;

іншого майна, набутого на підставах, не заборонених чинним законодавством України. 

Частина майна Товариства може бути передана філіям, представництвам та іншим відокремленим підрозділам Товариства за рішенням і на умовах, що визначаються рішенням загальних зборів учасників.
6.3. Джерелами формування майна Товариства є:

грошові внески Учасників;

прибуток, одержаний від господарської діяльності;

винагорода за здійснення професійної діяльності;

 кредити банків та інших кредиторів;

безоплатні або благодійні внески, пожертвування підприємств, установ, організацій та громадян;

придбання майна у підприємств, установ, організацій та громадян;

iншi джерела, не заборонені чинним законодавством України.

6.4. За здійснення професійної діяльності на ринку фінансових послуг Товариство отримує винагороду у відповідності з фінансово-господарськими документами Товариства, Правилами ФФБ (ФОН) та норм чинного законодавства України.

6.5. За надання інших послуг (щодо зміни об'єкта інвестування, уступки права вимоги за договором про участь у ФФБ третім особам, часткового повернення коштів з ФФБ та оформлення відмови від участі у фонді) Товариство отримує винагороду в розмірі та у порядку, визначених Правилами ФФБ.

6.6. Грошові кошти передані Товариству в управління зараховуються на окремий поточний рахунок, який є рахунком ФФБ (ФОН).

6.6.1. Кошти, що перебувають в управлінні ФФБ, обліковуються Товариством на позабалансовому субрахунку, що призначений для узагальнення інформації про наявність у Товариства майна, переданого установниками в управління. 

6.6.2. Кошти та майно ФОН, що перебувають в управлінні, обліковуються окремо від результатів господарської діяльності Товариства. За операціями управління коштами та майном ФОН складається окремий баланс, який у кінці звітного періоду консолідується з балансом управителя. 

6.6.3. Аналітичний облік операцій з управління майном, отриманим в управління, здійснюється Товариством по кожному ФФБ та/або ФОН, по кожному об'єкту будівництва та забудовнику окремо. 

6.7. Товариство не може доручати здійснення управління майном ФФС та/або ФОН іншим особам та зобов’язане здійснювати управління майном особисто.

Товариство не може використовувати отримане в управління майно не за цільовим призначенням, визначеним у договорі управління майном.

6.8. Товариство здійснює володіння, користування і розпорядження майном, що знаходиться у його власності відповідно до цілей своєї діяльності, призначення майна і норм чинного законодавства України.

6.9.  Ризик випадкової загибелі або пошкодження майна, що є власністю Товариства або передане йому в користування, несе Товариство.

7. ФОНДИ ТОВАРИСТВА

7.1. Товариство створює Резервний фонд у розмірі 25 % Статутного капіталу. Розмір щорічних від​рахувань до Резервного (страхового) фонду не може бути менш як 5 % суми чистого прибутку.

7.2. Резервний фонд призначається на покриття непередбачених збитків. Витрата Резервного (страхового) фонду здійснюється за рішенням загальних зборів учасників Товариства. 

7.3. За рішенням загальних зборів учасників Товариство може створювати інші фонди, необхідні для його діяльності.

7.4. Збитки, що виникли в процесі здійснення діяльності Товариства, покриваються в першу чергу за ра​хунок Резервного фонду.

В разі недостатності коштів Резервного фонду, загальні збори учасників Товариства можуть прийняти рішення про направлення на покриття збитків коштів з інших фондів.

8. ПРИБУТОК ТОВАРИСТВА ТА ЙОГО РОЗПОДІЛ

8.1. Прибуток Товариства утворюється з надходжень від господарської діяльності після покриття матеріальних та прирівняних до них витрат і витрат на оплату праці. З балансового прибутку Товариства сплачуються відсотки за 
кредити банків та по облігаціях, а також вносяться передбачені чинним законодавством України податки та інші платежі до бюджету. 

8.2. Товариство сплачує податки відповідно до законодавства України.

8.3. Прибуток, одержаний після сплати процентів по кредитах банків, сплати податків та інших платежів до бюджету, залишається у повному розпорядженні Товариства, яке визначає напрями його вико​ристання.
8.4. Виплата частки прибутку Учаснику Товариства проводиться один раз на рік за підсумками календарного року пропорційно його частки у Статутному капіталі Товариства.

Умови та строки виплати частки прибутку (дивідендів) визначаються  рішенням загальних зборів учасників Товариства відповідно до вимог чинного законодавства України.

9. ОРГАНИ УПРАВЛІННЯ ТОВАРИСТВОМ ТА ЇХ ПОСАДОВІ ОСОБИ
9.1. Вищим органом управління Товариством є загальні збори Учасників Товариства, в яких беруть участь Учасники або призначені ними представники. 

9.2. Останні можуть бути постійними або призначатися на певний строк. Учасник має право в будь-який час замінити свого представника, сповістивши про це інших учасників. 

Учасник вправі передати свої повноваження на зборах іншому учаснику або його представникові. 

9.3. До виключної компетенції загальних зборів Учасників Товариства належить:

9.3.1. визначення основних напрямів діяльності Товариства і затвердження його планів та звітів про їх виконання;

9.3.2. внесення змін та доповнень до Статуту Товариства;

9.3.3. зміна (збільшення або зменшення) розміру Статутного капіталу; 

9.3.4. затвердження річних звітів та бухгалтерських балансів Товариства, розподіл прибутку та збитків Товариства, визначення строку та порядку виплати частки прибутку (дивідендів);

9.3.5. прийняття рішень щодо відчуження майна Товариства на суму, що перевищує 10% Статутного капіталу Товариства;

9.3.6. створення, реорганізація та ліквідація філій, відокремлених підрозділів та представництв Товариства, затвердження положень про них, прийняття рішення про участь в заснуванні господарських товариств і об'єд​нань, в тому числі спільно з іноземними особами;

9.3.7. створення фондів Товариства та затвердження Положень про фонди; 

9.3.8. створення фондів фінансування будівництва та/або фондів операцій з нерухомістю та затвердження, за поданням Директора, Правил цих фондів;

9.3.9. надає дозвіл на отримання кредитів Товариством на суму, що перевищує 50 % Статутного капіталу Товариства;

9.3.10. призначення та звільнення Директора Товариства, укладення контракту з ним;

9.3.11. обрання форм контролю за діяльністю виконавчого органу Товариства, створення та визначення повнова​жень відповідних контролюючих органів Товариства; 

9.3.12. визначення умов оплати праці посадових осіб Товариства, його філій, представництв та інших відокремлених підрозділів;

9.3.13. винесення рішень про притягнення до матеріальної відповідальності посадових осіб Товариства;

9.3.14. прийняття рішення про злиття, приєднання, розділ, виділ, перетворення Товариства;

9.3.15. прийняття рішення про припинення діяльності Товариства, призначення ліквідаційної комісії, за​твердження ліквідаційного балансу
9.3.16. прийняття рішення про виключення Учасника з Товариства;

9.4. З питань, що зазначені в п.п. 9.3.1, п.п. 9.3.2, п.п. 9.3.3 та п.п. 9.3.16 рішення вважається прийнятим, якщо за нього проголосують Учасники, що мають у сукупності більш, ніж 50% зальної кількості голосів, з решти питань рішення приймаються простою більшістю голосів. 

9.5. Збори Учасників вправі приймати рішення щодо питань, не включених до порядку денного тільки за згодою всіх учасників, присутніх на зборах. 

9.6. Кількість голосів кожного з Учасників на зборах визначається пропорційно розміру частки Учасника у Статутному капіталі Товариства. 

9.7. Збори учасників Товариства скликаються не менш як два рази на рік і вважаються повноважними, якщо на них присутні Учасники, які володіють у сукупності більш як 60 відсотками голосів. 

Про проведення загальних зборів Товариства Учасники повідомляються письмово з зазначенням часу і місця проведення зборів та порядку денного. Повідомлення повинно бути зроблено не менш як за 30 днів до скликання загальних зборів.
9.8. Відповідно до чинного законодавства з питань, що відносяться виключно до компетенції загальних зборів Учасників, рішення можуть прийняті шляхом проведення у письмовій формі опитування Учасників Товариства. 

Опитування проводиться у випадках та порядку, передбачених локальними нормативними актами. 

9.9. Позачергові збори мають право скликати:

- Директор Товариства – якщо це необхідно в інтересах Товариства, а також у випадках виникнення необхідності вирішити питання, які відносяться виключно до компетенції зборів у відповідності з Статутом; 

- Учасники Товариства, що володіють у сукупності більш як 20 відсотками голосів, - у будь-який час і з будь-якого приводу; якщо протягом 25 днів голова зборів Товариства не виконав зазначеної вимоги, вони вправі самі скликати збори Учасників. 

9.10. Виконавчим органом Товариства, що здійснює управління його поточною діяльністю, є Директор. Директор призначається на посаду загальних зборів Учасників Товариства строком на п’ять років з правом продовження повноважень на но​вий період за рішенням загальних зборів Учасників, та у порядку, визначеному чинним законодавством України.  

9.10.1. Директор вирішує усі питання діяльності Товариства, крім тих, які віднесено до компетенції загальних зборів Учасників Товариства. Загальні збори Учасників Товариства може прийняти рішення про передачу частини прав, що належать їм, до ком​петенції Директора. 

9.10.2. Директор підзвітний загальним зборам Учасників, несе перед ними відповідальність за виконання їх рішень. Директор не вправі приймати рішення, обов'язкові для загальних зборів Учасників Товариства.

9.10.3. Директор діє без довіреності від імені Товариства, представляє його у відносинах з іншими українськими та закордонними підприємствами, організаціями, установами та громадянами.

Директор зобов’язаний діяти в інтересах Товариства і не перевищувати своїх повноважень.

9.10.4. Директор не може брати участь у підготовці та прийнятті рішення щодо прийняття Товариством  будь-якого зобов’язання на користь Директора.

9.10.5. Директор не може брати участь у підготовці та прийнятті рішень на користь установи або підприємства, в якому він, його близькі родичі або підприємство, яким вони володіють, мають діловий інтерес.

9.10.6. Директор може укладати договори з Товариством щодо надання йому фінансових послуг на умовах, що не відрізняються від звичайних.

9.10.7. Директор не може укладати від свого імені договори щодо надання Товариству професійних послуг (робіт), якщо загальні збори Учасників не нададуть попередньої згоди на укладення такого договору.

9.10.8. Директор Товариства зберігає печатку та штамп Товариства.

9.10.9. Директор Товариства звітує перед загальними зборами Учасників Товариства  про стан справ Товариства та подає їм на затвердження щорічний звіт про діяльність Товариства та його баланс.

9.11. До компетенції Директора належить:

9.11.1. розпорядження майном Товариства, в межах встановлених цим Статутом;

9.11.2. укладання договорів (контрактів), вчинення інших правочинів щодо відчуження майна Товариства на суму, що не перевищує 10% Статутного капіталу Товариства;

9.11.3. відкриття рахунків у банках;

9.11.4. призначення осіб, які мають право другого підпису на всіх фінансових, господарських документах, бланках та документах звітності;

9.11.5. затвердження Правил з надання фінансових послуг Товариством;

9.11.6. розроблення та подання на затвердження загальних зборів Учасників Правил ФФБ (ФОН);

9.11.7. затвердження вартості послуг, що надаються Товариством;

9.11.8. прийняття наказів та розпоряджень, інших актів, з питань діяльності Товариства, які є обов’язковими для всіх працівників Товариства;

9.11.9. затвердження умов, систем та розмірів оплати праці працівників Товариства, визначення порядку, форм та розмірів преміювання працівників Товариства;

9.11.10. затвердження штатного розкладу та внутрішніх документів Товариства, а також визначення організаційної структури Товариства;

9.11.11. прийняття на роботу в Товариство, переведення та звільнення працівників Товариства, встановлення розподілу обов’язків між працівниками Товариства;

9.11.12. затвердження правил проведення внутрішнього фінансового моніторингу, призначення осіб, відповідальних за проведення внутрішнього фінансового моніторингу;

9.11.13. подання заяв, клопотань, скарг тощо в інтересах Товариства до всіх державних та недержавних установ, підприємств, організацій;

9.11.14. здійснення інших повноважень, що належать до його компетенції, згідно з рішення загальних зборів Учасників Товариства.

9.12. У випадку необхідності врегулювання окремо взаємовідносин Товариства та особи, яка призначається загальними зборами Учасників на посаду Директора, загальні збори Учасників Товариства можуть укласти з такою особою контракт, яким обумовлюються строк виконання обов’язків Директора, його повноваження, оплата праці та інші умови праці.

9.13. Контроль за фінансовою та господарською діяльністю Директора здійснюється Ревізійною комісією. Голова та члени Ревізійної комісії призначаються загальними зборами Учасників Товариства в кількості трьох осіб. 

Ревізійна комісія доповідає про результати проведеної нею перевірки загальним зборам Учасників Товариства.

9.14. Перевірка діяльності Директора здійснюється Ревізійною комісією за дорученням загальних зборів Учасників або з власної ініціативи. Ревізійна комісія вправі вимагати від посадових осіб Товариства надання їй усіх необхідних матеріалів, бухгалтерських або інших документів, а також особистих пояснень. 

9.15. Товариство проводить ревізію своєї господарської діяльності не менше одного разу на рік. 

Позачергові ревізії господарської діяльності проводяться Ревізійною комісією на вимогу загальних зборів Учасників або з власної ініціативи. 

9.16. Ревізійна комісія складає висновок по річних звітах та балансах. Без висновку Ревізійної комісії загальні збори Учасників Товариства не має права затверджувати баланс Товариства. 

10. ТРУДОВИЙ КОЛЕКТИВ ТОВАРИСТВА. СОЦІАЛЬНІ ГАРАНТІЇ

10.1. Всі громадяни, що приймають участь своєю працею в діяльності Товариства на підставі трудового договору (контракту, угоди), а також інших форм, що допускаються законодавством, складають трудовий колектив Товариства. 
10.2. Трудові відносини трудового колективу Товариства та його повноваження регламентуються законодавством України про працю.

Виробничі, трудові та соціально-економічні відносини трудового колективу з Товариством, питання охорони праці, соціального захисту, морального та  матеріального заохочення регулю​ються колективним договором, який 
підписується з одного боку Директором та уповноваженим трудового колективу – головою профспілки або іншим уповноваженим трудового колективу, з ін​шого боку.
10.3. Товариство зобов’язано забезпечити для всіх працюючих на ньому безпечні і нешкідливі умови праці і несе відповідальність у встановленому законодавством порядку за збитки, завдані їх здоров’ю і працездатності з вини Товариства.  

10.4. Члени трудового колективу підлягають обов’язковому соціальному страхуванню та соціа​льному забезпеченню згідно з чинним законодавством.

10.5. Товариство самостійно встановлює форми, системи і розміри оплати праці та системи преміювання працівників Товариства і забезпечує розмір оплати праці найманих працівників не менше мінімальної заробітної платні, встановленої законодавством України.

10.6 Товариство використовує працю громадян, приймаючи їх на роботу за контрактом або укладаючи з ними трудові договори, відповідно до законодавства України.

10.7. Якщо до надання окремих категорій послуг та щодо виконання певних обов’язків можуть залучатися лише особи з відповідним рівнем освіти та кваліфікації, Товариство має право залучати до надання таких послуг або виконання цих обов’язків лише осіб, чий рівень освіти та кваліфікації відповідає вимогам та підтверджується належними документами.

10.8. Самоуправління найманих працівників Товариства здійснюється в межах повноважень, встановлених діючим законодавством України для трудових колективів підприємств.

11. ЗОВHIШHЬОЕКОHОМIЧHА ДIЯЛЬHIСТЬ

11.1. Товариство самостійно здійснює зовнішньоекономічну діяльність у відповідності з чинним законодавством України, здійснює ділові контакти з іноземними фірмами, організаціями, установами з питань, що вхо​дять до комерційних інтересів Товариства та в межах предмету діяльності, визначеного п. 2.3 цього Статуту.

11.2. Товариство несе відповідальність за ефективність своєї діяльності та раціональне використання валютних коштів.

11.3. Товариство має право здійснювати будь-які, не заборонені чинним законодавством України, зовніш​ньоекономічні угоди (договори, контракти) та операції з імпорту та експорту послуг, а також здійснює прямі комерційні та інші зв’язки з іноземними юридичними та фізичними особами, відповідно до напрямків своєї діяльності, передбачених п. 2.2 цього Статуту.

11.4. При здійсненні зовнішньоекономічної діяльності Товариство має право:

11.4.1. створювати на території України та за кордоном спільні підприємства, об’єднання, акціонерні та інші господарські товариства; 

11.4.2. засновувати свої філії та представництва за кордоном;

11.4.3. брати позики та позички валютних коштів для потреб Товариства, купувати в банках валюту;

11.4.4. брати та передавати в оренду рухоме та нерухоме майно, як на території України, так і за її межами;

11.4.5. сприяти навчанню та стажуванню спеціалістів Товариства за кордоном, запрошувати іноземних спеціалістів для консультацій, експертиз, участі в організації роботи Товариства за встановленим порядком;

11.4.6. мати та набувати інші права, що не суперечать законодавству України та предмету діяльності Товариства.

12. ОБЛIК ТА КОНТРОЛЬ

12.1. Товариство здійснює бухгалтерський та податковий облік результатів своєї діяльності, веде статис​тичну звітність у встановленому порядку, несе відповідальність за їх достовірність, та подає державним ор​ганам згідно з установленими формами та строками та відповідно до вимог законів та нормативно-правових актів державних органів з питань  регулювання діяльності фінансових установ та ринків фінансових послуг.
12.2. Державний контроль за здійсненням діяльності з надання фінансових послуг Товариством здійснюється відповідними органами державної влади (зокрема Державною комісією  з регулювання ринків фінансових послуг України) відповідно до чинного законодавства України. Інші державні органи здійснюють контроль за діяльністю Товариства в межах своєї компетенції та повноважень відповідно до вимог чинного законодавства України. 
12.3. Для здійснення контролю за фінансовою діяльністю Товариства відповідно до рішення Учасника Товариства, може призначатися аудиторська перевірка.

Витрати пов’язані з проведенням такої перевірки, покладаються на Товариство.

12.4. Аудиторські перевірки Товариства можуть проводитися аудиторами, які:

згідно чинного законодавства України, мають право проводити аудиторські перевірки фінансових установ;
не мають взаємовідносин щодо права власності з Товариством, не мають заборгованості перед Товариством або іншого конфлікту інтересів.

13. ПРИПИНЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ ТОВАРИСТВА

3.1. Припинення діяльності Товариства відбувається шляхом передання всього свого майна, права та обов’язків  іншим юридичним особам - правонаступникам (злиття, приєднання, розділу, перетворення) або в результаті ліквідації.

13.2. Рішення щодо припинення діяльності Товариства та правонаступництво приймається загальними зборами Учасників Товариства.

13.3. Ліквідація Товариства проводиться в наступних випадках:

13.3.1. за рішенням загальних зборів Учасників Товариства;

13.3.2. визнання Товариства у встановленому законодавством порядку банкротом;

13.3.3. за рішення суду про визнання недійсною державної реєстрації Товариства.

13.4. Ліквідація Товариства проводиться призначеною ним ліквідаційною комісією, а у випадках банкрут​ства та припинення діяльності Товариства за рішенням суду чи господарського суду - ліквідаційною комі​сією, призначеною цими органами в порядку, передбаченому законодавством України. З моменту призна​чення ліквідаційної комісії до неї переходять повноваження по управлінню справами Товариства.
13.5. Ліквідаційна комісія у триденний строк з моменту її призначення публікує інформацію про ліквідацію Товариства в органах преси, згідно вимог чинного законодавства України, із зазначенням строку подачі заяв кредито
рами своїх претензій, а також оцінює наявне майно Товариства, виявляє його дебіторів і кредиторів та розраховується з ними, вживає заходів до оплати боргів Товариства третім особам, а також Учасникам, складає ліквідаційний баланс та подає його органу, що призначив ліквідаційну комісію. Достовірність та повнота ліквідаційного балансу підтверджується незалежним аудитором (аудиторською фірмою).

13.6. Ліквідаційна комісія несе майнову відповідальність за збитки, заподіяні за період її роботи Товариству, його Учасникам чи третім особам у відповідності з нормами чинного законодавства України.

13.7. Грошові кошти та/ або майно, що належать Товариству, включаючи виручку від розпродажу майна Товариства або його частини при ліквідації, після розрахунків по оплаті праці осіб, які працюють на умовах найму, і виконання зобов’язань перед бюджетом, банками та іншими кредиторами, передаються Учаснику у шестимісячний строк після опублікування інформації про ліквідацію Товариства. Майно, передане Товариству Учасниками у користування, повертається у натуральній формі без винагороди.

13.8.  Ліквідація вважається завершеною, а Товариство таким, що припинило свою діяльність, з моменту внесення змін до державного реєстру у встановленому чинним законодавством України порядку.

13.9.  У разі анулювання ліцензії, виданої Товариству на управління залученими коштами, ліквідації чи банкрутства Товариства, залучені в управління Товариством кошти та зобов‘язання, що виникли у Товариства щодо такого управління, передаються іншій фінансовій компанії в  порядку, визначеному чинним законодавством України. 

13.10. У разі визнання Товариства банкрутом, кошти, що перебували в управлінні Товариства, не включаються до ліквідаційної маси Товариства.

14. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ

15.1. Товариство створено на невизначений термін.

15.2. Цей Статут набирає чинності з дня державної реєстрації і діє протягом усього строку діяльності Товариства.

15.3. У всьому, що не врегульовано цим Статутом, Учасник керується чинним в Україні законодавст​вом.

15.4. Зміни до цього Статуту вносяться за рішенням загальних зборів Учасників Товариства і реєструються в державних органах відповідно до чинного законодавства України. 

15.5 Якщо за рішенням суду будь-яке положення цього Статуту буде визнане недійсним, це не буде вважатися підставою для припинення дії решти положень. Недійсне положення повинно бути замінене на положення, в правовому відношенні близьке до положення, що змінюється.
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